
M234TX 1

M234

Q“ XŒ' CK�. Y� 'M� L· CE³ Pß C· T.
man Cao song. Miao come arrive Byu-no country.

    Q— G» Jï I'Í.
Yang Nggai-xing sang.
____________________________________________________

D'� CTÎ K CEÑ E§ P L·,
from sky scattered material arrived sphere,

D'� CŸ Q“ XŒ' EŸ L· C©.
for connector man Cao thus come live.

J¡ T K CEÑ E§ L V�,
weave earth scattered material arrived ridges,

D'� CŸ P¶ XŒ' EŸ L· X�.
for connector woman Cao thus come dwell.

5 CŸ P¶ XŒ' L Z� CK�,
connector woman Cao pretty,

CŸ Q“ XŒ' W"' L· P�.
connector man Cao began come know.

CŸ P¶ XŒ' JÁ CŸ CD·,
connector woman Cao together connector with,

CD· CŸ Q“ XŒ' Y� QŸ C©,
with connector man Cao make family live,

M— CD· Q“ XŒ' Y� QŸ X�.
did with man Cao make family dwell.

10 X� D� P– CTÎ K CEÑ W� C¡ CD—.
dwelt at river Ndu-gi-nzhe great plain.

P– CTÎ K CEÑ W� C¡ CD— M— M‚,
river Ndu-gi-nzhe great plain did have,

M‚ T L¢ T J� CA),
had land paddy land gather rice,



M234TX 2

M‚ VÓ L¢ VÓ A" CTœ X“ JÁ X‘,
had fields paddy fields flat long plant firm.

Sß P LÕ TÍ T CX'» GÍ C£ L�     MŸ
like the daughters young women adult plural

T™,
skirts,

15 T™ M M EŸ PÜ              T™ M�
skirts cotton thus applique pattern skirts go

JÁ X™.
side by side.

M— X'· CK‚ DÎ CK‚ V�      Y�
did build houses wooden framed houses tiled make

QŸ C©,
family live.

CK‚ DÎ CK‚ V� EŸ M—
houses wooden framed houses tiled thus did

Sß,
resemble,

    Sß P LÕ TÍ T E… CP� EÕ M‚       K� XÁ
resembled the sons felt capes have thirteen

CTÓ.
folds.

Eµ K· P LÕ TÍ T E… L· C© CK‚.
allow cause the sons come live houses.

20 P LÕ TÍ T E… EŸ M— Y�,
the sons thus did make,

Y� VÓ L¢ VÓ A" CTœ M� JÁ X‘.
make fields paddy fields flat long go firmly.

CŸ P¶ XŒ' Q“ XŒ' JÁ Eª E),
connector woman Cao man Cao discussed,

J³ C" EŸ Z� C£ D¿ Z� J³,
year this thus good season also good year,
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P J� EŸ CA) CX'£ L£ EŸ PÌ      CXÍ,
we gathered thus rice shining thus fill barn,

25 P J� EŸ P XŒ' W� CEƒ EŸ PÌ ZÍ.
we gathered thus millet thus fill store,

P J� XÁ T� P– LÏ EŸ PÌ E'‰.
we gathered cotton thus fill place.

M‚ 'CÍ EŸ P¶ XŒ' Q“ XŒ' EŸ     Mƒ
there was day thus woman Cao man Cao thus did

J;,
rise,

J; CTÎ K V· T— KŸ CX́,
rose day break early,

J; PÕ J; CT'� JÁ CŸ M�,
arose went forth together connector went,

30 M� A� P¶ K C¡ Q“ Eª K XÁ MŸ     JÍ CK‚.
went go to the mother the father plural home.

M� X· P– CTÎ K CEÑ W� CTÍ CD—,
went reach river Ndu-gi-nzhe the edge plain,

M— CEÁ EŸ CŸ J� CD� Eª T V� E¦
did meet thus connector Ruling Race nine

LÕ XÕ,
classifier robbers,

M— T“ W� A; EŸ Mƒ Hƒ,
did come out suddenly thus did rob,

Hƒ P¶ XŒ' Q“ XŒ' CD· T— CE§.
robbed woman Cao man Cao with finish completely.

35 Q“ XŒ' EŸ Mƒ M�,
man Cao thus did take,

M� EŸ CŸ E¦ LÕ L BŒ XÕ
took thus connector nine classifier head robbers

CT� S•.
kill away.
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CTÎ  T� CTÎ TÑ MÑ,
sky get sky constantly,

J� CD� Eª T V� X’ L· P�,
Ruling Race able come know,

J� CD� Eª T V� EŸ CÍ AÍ L CE¡     CX́'
Ruling Race thus matters black very stir up

T“ T‚.
out come.

40 P¶ XŒ' D� E'Õ E'Õ,
woman Cao became shaking,

Q“ XŒ' D� W'µ W'µ.
man Cao became trembling,

P¶ XŒ' Q“ XŒ' EŸ M— I'Ó,
woman Cao man Cao thus did conduct,

I'Ó L" T Q� W� P¶ TÍ BÑ EŸ Mƒ PÔ,
conducted children women offspring thus did flee,

PÔ A� W� CD— C• JÑ T.
fled go to plain Nang-she country.

45 P¶ XŒ' Q“ XŒ' D¿ P L× JÁ Eª M•,
woman Cao man Cao turned around to observe,

M• D� P– CTÎ K CEÑ W� WÕ T.
observe toward river Ndu-gi-nzhe homeland.

P¶ XŒ' Q“ XŒ' EŸ M— E'�,
woman Cao man Cao thus did grieve for,

E'�               P– CTÎ K CEÑ W� C¡ CT—,
grieved for river Ndu-gi-nzhe great plain,

VÓ L¢ VÓ A" CTœ X“ JÁ X‘.
fields paddy fields flat long planted firm.
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50 E'�               EŸ CK‚ DÏ CK‚      V�
grieved for thus houses wooden framed houses tiled

C© CAÍ CA—.
situated in rows.

CA) CA� X’ Eª W� X� C© CD¿ T¢,
rice situated within flat land,

XÁ T� P– LÏ C© CD¿ CD—.
cotton situated within plain.

Q“ XŒ' P¶ XŒ' EŸ Y� X¡ Y� M� JÁ CW× P�.
man Cao woman Cao thus tears went falling.

CTÎ T� CTÎ T'Ñ MÑ,
sky get sky constantly,

55 P¶ XŒ' Q“ XŒ' JÁ Eª E).
woman Cao man Cao discussed,

CE'» KÏ J� CD� Eª T V� EŸ,
for fear that Ruling Race thus,

V• T CTÍ CX́' CDÎ WÕ.
surroundings stirring up afterwards.

P¶ XŒ' Q“  XŒ' D¿ J; PÔ,
woman Cao man Cao then rose fled,

PÔ A� SŒ T W� CEÃ T¶ Jƒ L�,
fled go to safe country Gha-nzhi-do-sha-lao,

60 W� T Jˆ W� T S¡.
the country elevated the country high.

W� CEÃ T¶ Jƒ L� EŸ E« XÁ WÕ JÁ      X’
Gha-nzhi-do-sha-lao thus plant maize not able

JÜ,
ripen,

E« XÌ' P XŒ' T“ Y� CAƒ.
plant millet come out ragged.
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W� CEÃ T¶ Jƒ L� W� Eœ É',
Gha-nzhi-do-sha-lao the roads winding,

E´' E¦ E³ E¦ É' M� JÁ S� ,
wind ninety nine bends go not end,

65 E´' E¦ E³ E¦ É' M� JÁ T—.
wind ninety nine bends go not finish.

P¶ XŒ' Q“ XŒ' X’ L· HŸ EŸ,
woman Cao man Cao able come say thus,

HŸ KÏ W� CEÃ T¶ Jƒ L� EŸ,
said that Gha-nzhi-do-sha-lao thus,

Mƒ TÓ P¶ XŒ' Q“ XŒ' W� WÕ T,
not equal to woman Cao man Cao homeland,

P¶ XŒ' Q“ XŒ' X� JÁ T�.
woman Cao man Cao dwell not get.

70 P¶ XŒ' Q“ XŒ' D¿ J; PÔ,
woman Cao man Cao then rose fled,

PÔ L“ W� P– Cƒ LÏ W� T W×,
fled gone the river Na-lu the country low lying,

W� H” Cƒ LÏ   W� T CW'�,
the valley Na-lu the country dry,

M� D'�  TÍ QŸ TÍ EŸ X�,
give for descendants dwell,

X� L“ E¦ C£ L“ E¦ X'Ã.
dwell gone nine periods gone nine generations.

75 EŸ K M· CTƒ.
thus ended.
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